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No. 4533. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND (ON BEHALF OF THE FEDERATION
OF RHODESIA AND NYASALAND) AND THE GOVERN-
MENT OF THE REPUBLIC OF PORTUGAL CONCERN-
ING THE ABOLITION OF VISAS BETWEEN THE FEDER-
ATION AND MOZAMBIQUE. LISBON, 24 NOVEMBER
1954

I

jPORTUGUESETEXT — TEXTE PORTI.~GAIS~

MINIST~RIODOSNEGóCIOSESTRANGEIROS

DirecçAo-geraldosNegóciosEconómicose Consulares
Proc. 517/G/54
No, 18

Lisboa, 24 de Novembrode 1954
SenhorEmbaixador,

No Artigo XI da Convençàode 17 de Junhode 1950 entreo Governodo
Reino Unido da Grâ-Bretanhae da Irlanda do Norte, em seupróprio nome,
e em representacàodo Governoda Rodésiado Sul, e o Governoda Repáblica
Portuguesa,àcercado Portoe Caminhode Ferro da Beira, ficou assentequeos
GovernosContratantesdeveriamentrar em negociac~espara a conclusàode
Acordos de Comércioe de EstabelecimentoaplicáveisentreMocambique,por
urn lado, e os territórios actualmenteincluldos na Federaçàoda Rodésiae
Niassalândia,por outro, Entretanto,o crescentecontactoe cooperacàoentre
os habitantesde Mocambique e da Federação,resultantesda meihoria de
comunicacôes,tornaram desejável a conclusão imediata de entendimentos
tendentesa facilitar as viagensentreos dois territórios.

2. Tenho,pois, a honra de propor, em nome do GovernoPortuguesem
conformidadecorn o previsto no Artigo XI da Convençãoacima mencionada,
quesejamtomadasas seguintesdisposicôes:

I

Qualquercidadãoportuguêsque seja portadorde passaporteportuguêsválido ou
de salvo-conduto,e queresidahabitualmenteem Mocambique,poderáentrarna Fede-
raç~oda Rodésiae Niassalândiae au permanecerpor urn perlodo quenàoexcedadois

1 Cameinto force on 1 January1955, in accordancewith thetermsof thesaidnotes.
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~TRANSLATION — TRADUCTION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

DirectorateGeneralfor EconomicandConsularAffairs
Proc. 517/G/54
No. 18

Lisbon,24 November1954
Excellency,

{Seenote II]

I avail, etc.

Paulo CuNIi~

His ExcellencySir Nigel Ronald,K.C.M.G., C.V.O.
Her Majesty’s Ambassador
at Lisbon
etc., etc., etc.

II

BRITISH EMBASSY

LISBON

1621/109/54
November24, 1954

Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgeYour Excellency’sNoteof to-day’s date
concerningthe abolition of visas betweenthe Federationof Rhodesiaand
NyasalandandMozambique,which runsas follows:

“In Article XI of theConventionof the 17thof June,1950betweenthe
Governmentof theUnitedKingdomof GreatBritain andNorthernIreland,
acting on their own behalfandon behalfof the Governmentof Southern
Rhodesia,and the Governmentof the Republic of Portugal about the
Port andRailway atBeira it wasagreedthat the ContractingGovernments
should enterinto negotiationsfor the conclusionof Tradeand Establish-
ment AgreementsapplicablebetweenMozambique,on the one hand,and
the territories now included in the Federationof Rhodesiaand Nyasa-
land, on the other. Meanwhile the increasedcontact and co-operation
betweenthe inhabitantsof Mozambiqueandof the Federationresulting
from improved communicationshave madeit desirablefor arrangements
to be madeat onceto facilitate travel betweenthe two territories.
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“2. I thereforehavethehonourto propose,on behalfof thePortuguese
Government,that in conformity with what was foreshadowedby Article XI
of the aboveConventionthe following arrangementsshouldbe made:

“I

“Any Portuguesecitizen who is the holderof a valid Portuguesepassportor
salvo-condutoand is usually residentin Mozambiquemay enter the Federation
of RhodesiaandNyasalandandremainthereforaperiodnotexceedingtwo months,
which may be extendedexceptionallyon reasonablegrounds,the decisionbeing
theexclusiveprerogativeof the competentFederalauthoritiesor maypassthrough
theFederationin transittoa thirdcountry,withouthavingto obtainavisa inadvance.

“II

“Any British subjector British protectedpersonwho holds a valid British
passportwhich bearson the coverthe words “British Passport”and, inside, the
descriptionof theholder’snationalstatusas “ British subject“ or” Britishprotected
person”, as the casemay be, and who is usually resident in the Federationof
Rhodesiaand Nyasalandmay enterMozambiqueand remain therefor a period
not exceedingtwo months,which may be extendedexceptionallyon reasonable
grounds,the decisionbeing the exclusiveprerogativeof the competentPortuguese
authoririesor may passthroughMozambiquein transit to a third country, without
having to obtain a visa in advance.

“III

“British subjects or British protectedpersonsresidentin the Federationof
Rhodesiaand Nyasalandand Portuguesecitizens residentin Mozanibique shall,
however,remainsubjectto the laws, regulationsand other local legal dispositions
relative to aliens,once they enter the territory of Mozambiqueand that of the
Federationof RhodesiaandNyasalandrespectively.

“Iv

“The competentauthorities of the Federationof Rhodesiaand Nyasaland
andof Mozambiquereservetheright torefuseleaveto enteror stayin theirrespective
territoriesto personstheyconsiderundesirable.

“V

“Either Governmentmay suspendthis agreementtemporarilyfor reasonsof
public order. Sucha suspensionshall benotified immediatelyto the othergovern-
ment throughthe diplomaticchannel.

“3. If the Governmentof the United Kingdom, acting on behalfof
theGovernmentof the Federation,aredisposedto acceptthe arrangements
set out aboveI havethe honour to suggestthat the presentnote together
with Your Excellency’sreply in similar termsshould be regardedas con-
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stituting an Agreementwhich shallenterinto force on the 1st of January,
1955 and shall be terminableby either of the ContractingPartiessubject
to three months’ notice.”

2. I have the honour to confirm that the Governmentof the United
Kingdom, acting on behalfof the Governmentof the Federation,are readyto
conclude an agreementon the terms set out in Your Excellency’s Note, the
presentexchangeof notesconstitutingthe agreement.

I havethehonourto be,with thehighestconsideration,Monsieurle Ministre,

Your Excellency’s obedient Servant,

(Signed)N. RONALD

His ExcellencyDr. PauloA. V. Cunha
Ministry of Foreign Affairs
Lisbon

No. 4533


